
DOCUlUENT S/3319 & CORR.l

Rapport, en date du Il novembre 1954, sm- les
incidents sC'rvenus entre l'Egypte et Israël,
notamment dans la région de la bande de
Gaza, adressé au Secl'étaire général par !e Chef
d'état-major de l'Or~anisme des Nations Unies
chargé de la surveillance de la trêve ea Pales
tine

[Texte original en anglais]
(16 1lO'Zle?llbre 1954]

1. Depuis que j'ai assumé les fonctions de Chef
d'état-major le 2 septembre 1954, la tension entre
l'Egypte et Israël a été l'une de mes principales pré
occupations. Pour a.~bnt que cette tension résultait de
plaintes relatives à des violations de la Convention
d'armistice général, j'ai jugé qu'il était de mon devoir
de coopérer avec les parties pour tenter d'y porter
remède.

2. On peut constater, d'après les table.-·~x annexés
au présent rapport, que le Président de la Commission
mixte d'armistice égypto-israélienne a été saisi, pen
dant le mois de septembre, de 32 plaintes formulées
par l'Egypte et de 40 plaintes formulées par Israël,
et, pendant le mois d'octobre, de 23 plaintes formulées
par l'Egypte et de 24 plaintes formulées par Israël.
(Dans certains cas, la partie qui formulait la plainte
n'a pas demandé qu'il fût procédé à une enquête et,
le 9 novembre 1954, les parties sont convenues de
considérer comme réglées les plaintes qui n'avaient
fait l'objet d'aucune enquête.)

3. En octobre, les plaintes ont été non seulement
moins nombreuses, mais également- si l'on fait excep
tion de l'incident du Bat Gali1n, dont il n'est pas tenu
compte dans le présent rapport -moins graves qu'en
septembre.

4. Néanmoins, le fait qu'après une période d'envi
ron trois semaines de calme l'on ait enregistré pendant
la dernière semaine d'octobre, surtout en territoire
sou's contrôle israélien, une recrudescence d'incidents
dont certains présentaient un caractère grave, rappelle
qu'il convient de ne pas se départir de la vigilance
exercée jusqu'à présent. 1

5. Les tableaux annexés au présent rapport mon
trent qu'il y a eu, parmi les plaintes de l'Egypte qui
ont fait l'objet d'une enquête, pour le mois de sep
tembre, 3 cas de franchissement de la ligne de démar
cation par des groupes armés en provenance du terri
toire sous contrôle israélien, groupes G.ui ont ouvert
le feu sur des postes égyptiens, et 8 cas de coups de
feu tirés par-dessus la ligne de démarcation par des
Israéliens; et, pour le mois d'octobre, 4 cas de fran
chissement de la ligne de démarcation par des groupes
armés en provenance du territoire sous contrôle
israélien et 1 cas de coups de feu tirés par-dessus la
ligne de démarcation par des Israéliens.

6. Parmi les plaintes d'Israël, il y a eu, pour le moins
de septembre, 3 cas de destructions opérées aU' moyen
d'explosifs puissants par des individus venant du ter
ritoire sous contrôle égyptien qui se sont infiltrés de
l'autre côté de la ligne, 5 attaques effectuées contre
des Israéliens ou des agglomérations israéliennes par
des individus venant du territoire sous contrôle égyp
tien qui se sont infiltrés de l'autre côté de la ligne,
5 cas de coups de feU' tirés par-dessus la ligne de
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2. From the tables annexed to this report it may
be seen that the Chainnan of the Egyptian-Israeli
Mixed Armistice Commission received 32 Egyptian
complaints and 40 Israel complaints in September, and
23 Egyptian complaints and 24 Israel complaints in
October. (In certain cases the complaining party did
not request an investigation, and on 9 November 1954
the parties agreed to consider such non-investigated
complaints as settled.)

1. Since 1 took over as Chief of Staff on 2 Sèp
tember 1954, the tension between Egypt and Israel
has been one of my main preoccupations. In so far
as this tension resulted from complaints relating to
violations of the General Armistice Agreement, 1
considered that it was my duty to co-operate with the
parties in an effort to devise remedies.

[Original text: English]
[16 November 1954]

4. However, the fact that, after about three quiet
weeks, there was in the last week of October a
recrudescence of incidents, mostly in Israel-controlled
territory, and sorne of them of a serious nature,
indicates that vigilance should not be relaxed.

3. In October there were not only fewer complaints,
but also-apart from the Bat Galim incident, whic.h
;'3 not considered in this report-Iess serious ine:dents
than in September.

Report dated 11 November 1954 by the Chief of
Staff of th~ United Nations Truce Supervision
OrganizatjQn in Palestine to the Secretary
General canct.rning incidents between Egypt
and Israel, particularly in the area of the Gaza
strip

5. The tables annexed to this report show that,
among the Egyptian complaints investigated, there
were, in September, 3 cases of armed groups crossing
the demarcation line from Israel-controlled territory
and firing on Egyptian posts, and 8 cases of Israelis
firing across the demarcation line, and, in October,
4 cases of armed groups crossing the demarcation line
from Israel-controlled territory and one case of Israeli
firing across the demarcation Hne.

6. Of Israel complaints, there were in September:
3 cases of demolition by high explosives by infiltrators
from Egyptian-controlled territory; 5 attacks on Israel
individuals or settlements,by infiltrators from Egyptian
controlled territory; 5' cases of firing across the
demarcation line from the Egyptian side. In October,
there was one case of infiltration from Egyptîan
controlled territory and demoHtion by explosives; 3
cases of armed attacks by infiltrators from Egyptian-
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démarcation à partir du territoire sous contrôle égyp
tien. En octobre, il y a eu 1 cas d'infiltration en pro
venance du territoire sous contrôle égyptien et de
destructions au moyen d'explosifs; 3 cas d'attaques
armées effectuées par des individus qui se sont infiltrés
en provenance du territoire sous contrôle égyptien et
3 cas de coups de feu tirés par-dessus la ligne de
démarcation à partir du territoire sous contrôle égyp
tien.

7. Les incidents précités ont eu pour résultats les
pertes ci-après:

Septembre: 1 soldat égyptien et 1 jeune fille arabe
blessés, 2 civils arabes enlevés; 3 civils israéliel,s et
1 bédouin israélien tués, 3 civils israéliens et 3 bédouins
israéliens blessés, 2 bédouins israéliens enlevés.

Octobre: 4 arabes, qui s'étaient infiltrés, tués, 3
soldats égyptiens et 1 civil arabe blessés; 4 bédouins
israéliens blessés.

Les vols suivants ont été commis en territoire sous
contrôle israélien:

Septembre: 470 mètres de .ûyaux d'irrigation; S 1

appareils d'irrigatiop..; 7S têtes de bétail

Octobre: 346 mètres de tuyaux d'irrigation; 118 l, :,.

chameaux, 200 moutons et chèvres. 1
8. Les incidents continuent à se produire surtout

au voisinage de la ligne de démarcation qui sépare la
bande de Gaza, sous contrôle égyptien, du territoire
sous contrôle israélien.

9. Selon le dernier rapport annuel du Directeur de
l'Office de secours et de travaux des Nations Unies
pour les réfugiés de Palestine dans le Proche-Orient
[A/2717], environ 312.000 personnes se trouvent dans
la bande de Gaza (population locale, non compris les
réfugiés de Palestine: 100.000 environ; réfugiés de
Palestine: 212.600 en juin 1954).

10. Les autorités égyptiennes de la bandç de Gaza
sont chargées de la surveillance de la ligne de démar
cation en deçà de cette ligne et doivent en interdire le
franchissement aux individus, isolés ou en groupe, qui
tenteraient de pénétrer en territoire sous contrôle
israélien, pour marauder ou dans toute autre intention.

11. La même tâche incombe aux autorités israé
liennes de leur côté de la ligne de démarcation, en ce
qui concerne les Israéliens qui tenteraient de franchir
cette ligne pour pénétrer dans la bande de Gaza.

12. Les Israéliens considèrent que leur principal
problème dans cette région est d'empêcher l'infiltration
en provenance de la bande de Gaza vers le territoire
sous contrôle israélien. Ainsi qu'il est indiqué ci-dessus,
les autorités égyptiennes ont également une responsa
bilité à l'égard de ce problème.

13. Je suis arrivé à la conclusion qu'en dehors des
mesures que les deux parties prennent chacune de son
côté, il serait utile d'examiner la possibilité de prendre
des mesures concertées, telles que les suivantes:

d
.a) Surveillance des secteurls délicats de la ligne de i,
emarcation par des patroui les mixtes composées de l,','" ',',."

véhicules militaires de chacune des parties et de l'Or-
ganisation des Nations Unies';

b) Négociation d'un accord entre les commandants
locaux, s'inspirant dans ses ~randes lignes de l'accord
entre les commandants locaux israéliens et jordaniens
qui était en vigueur jusqu'au 1er juin 1954;
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11. The Israel authorities have a similar responsi
bility, on their side of the demarcation line, with
regard to Israelis crossing into the Gaza strip.

7. The above-mentioned incidents resulted in:

controlled territory and 3 cases of firing across the
demarcation line from the Egyptian side.

10. The Egyptian authorities in the Gaza strip
have the responsibility of watching the demarcation
line on their side and preventing individuals or groups
from crossing into Israel-controlled territory for
marauding or other purposes.

(b) Negotiation of a local commanders' agreement,
generally along the lines of the Israel-Jordém Local
Commanders Agreement in force prior to 1 June 1954;

12. What the Israelis consider as their main prob
lem in that area is the prevention of infiltration fmm
the Gaza strip into Israel-controlleJ territory. As
indicated above, the Egyptian authorities have also a
responsibility in regard to that problem.

13. 1 have formed the opinion that, apart from the
measures which both sides are taking urtilaterally, it
would be advantageous to examine the possibility of
agreed measures, such as:

(a) Patrolling sensitive sections of the demarcation
tine by joint patrols consisting of military vehicles
from each party and from the United Nations;

September: 1 Egyptian soldier and 1 Arab girl
wounded, 2 Arab civi1.ians kidnapped; 3 Israel civilians
and 1 Israel Bedouin kiIled, 3 Israel civilians and 3
Israel Bedouins wounded, 2.Israel Bedouins kidnapped.

October: 4 Arab infi1trators killed, 3 Egyptian sol
diers and 1 Arab civilian wounded; 4 Israel Bedouins
wounded.

The following were stolen from Israel-controlled
territory:

September: 470 metres of irrigation pipes; 5 irri
gators; 7S animaIs;

October: 346 metres metres of irrigation pipes; 118
camels, 200 sheep and goats.

8. The greater number of incidents continue to
occur in the vicinity of the demarcation line which
separates the Egyptian-controlled Gaza strip from
Israel-controlled territory.

9. According to the last annual report of the Di
rector of the United Nations Relief and Works Agency
for Palestine Refugees in the Near East [A/2717] ,
there are about 312,000 people in the Gaza strip (local
population, not counting the Palestine refugees-about
100,000; Palestine refugees: 212,600 in June 1954).
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(Signé) Le général E. L. M. BURNS
Chef d'éti!t-major de l'Organisme des

Nations Unies chargé de la surveillance
de la trêve

c) Implantation d'une double ligne de barbelés le
long de certains emplacements de la ligne de démar
cation;

d) Affectation à tous les avant-postes et à toutes les
patrouilles de troupes régulières des forces égyptiennes
et israéliennes.

14. J'ai communiqué aux deux parties, avant sa
publication, le texte du présent rapport, et je leur ai
proposé de tenir aussitôt que possible une réunion,
officieuse pour discuter les suggestions exposées ci
dessus.

17

(Signed) E. L. M. BURNS, Major-General,
Chief of Staff of the United

Nations Truce Supervision
Organization

(cl) Manning of an outposts and patrois by regular
Egyptian and Israel troops.

14. l have communicated to the two parties an
advance copy of this report and l have proposed that
an informaI meeting he held as ear1~ as possible in
order to discuss the above suggestions.

(c) Construction of a double-apron barbed wire
fence along certain positions of the demarcation Hne;
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0956 0933 Egy!ptian military position fired NR
at by Israelis across demarca-
tion tine

Khan Yunis Overflight by an Israel recon- NR
naissance plane

El Auja Egyptian officer threatened by R. Three statements tak-:n
Israelis in El Auj a area

Datll 01 No. 01 Map
incident complaint f'6lerencll

9.9.54
9.9.54
9.9.54
12.9.54
12.9.54

13.9.54
13.9.54
14.9.54

j
1

l Dates

Ij
dea

incidents

Il 2.9.54
j

1li
li
il 3.9.54

Il 3.9.54
I,j

li

Il 4.9.54
, i

il 6.9.54, ,

1 5.9.54

li
4.9.54

6.9.54

4.9.54

7.9.54

7.9.54

7.9.54
7.9.54
6.9.54
7.9.54
9.9.54
9.9.54
8.9.54

Deciaiona

Key - R: Investigation
requested.

NR: No investigation
requested.

Skmma.1'Y of inllll3tigation

NR

NR

NR

NR
NR
NR
NR
NR
NR
R. Tracks of one vehicl .

Statements taken

NR
NR
NR
R. Statement by a witness
NR

R. Statements taken
NR
R. Sorne tracks-one bullet.

Two statements

R. Several statements taken

R. Several statements taken

R. One st3ltement taken

R. The statemellt of a witness
was taken

R. One statement taken

Anna

1. September 1954

SummaTli of complaint

EGYPl'IAN-ISRAELI MIXED ARMISTICE 'COMMISSION

A. EGYPTIAN COMPLAlNTS

Overflight by 3 four-engined
Israeli planes

Overflight by 8 Israel planes
Overflight by 8 Israel planes
Overflight by 3 Israel planes
Overflight by 8 Israel planes
Overfiight by 1 Israel !p~ane

Overfiight by 1 Israel plane
Firing and attack on an Egyp..

tian army position by armed
Israelis

Overflight by 1 Israel plane
Overflight by 1 Israel plane
Overflight by 3 Israel planes
Overflight by 1 Israel plane
Overflight by 1 Israel plane

Overflight by 1 Israel plane
Overflight by 1 Israel plane
Crossing of demarcati<>n line and

firing at an Egyptian patrol by
a,rmed Israelis

Overflight iby one Israel Il)alle

Crossing of the demarcation tine
by 2 Israelis

Firing across demarcation line

Egyptian position fired at by Is
raelis across demarcation line

Egyptiall position fired at by
Israelis

Overflight by an Israel reconais
sance plane

Violation of Egyptian territorial
waters by an Israel warship

El Auja
Rafah
BeitHanun
Kh.Ikhza'a
Demilitarized

zone
Gaza
BeitHanun

BettHanun
Jabaliya
El Auja
Gaza
El Qusaima
Kh. Ikhza'a
0923 0323

Kh.Ikhza'a

I~h. Ikhza'a

1040 1013

Jabaliya

1035 1010

Gaza shore

Rafah

30

42
43
44
46
47

48
49
50

31

32

33

34

35
36
37
38
39
40
41

27

28

29

26

25

24

4.9.54

9.9.54
9.9.54
9.9.54
12.9.54
12.9.54

13.9.54
13.9.54
14.9.54

6.9.54

4.9.54

7.9.54

7.9.54

7.9.54
7.9.54
6.9.54
7.9.54
9.9.54
9.9.54
8.9.54

4.9.54

6.9.54

5.9.54

3.9.54

3.9.54

2.9.54

1

7.9.54
31.7 
18 
20.8.54
20.9.54

51
52

53

Gaza
Akaba

Overflight by 3 Israel planes
Shelling by 3 inch mortar of an

Egyptian position

Crossing of de!I1arcation tine and
firing at Arab 13I'bourers by
armed Israelis. One girl
wounded

R. Statement taken
NR

R. Tracks, 30 empty cartridges
with Israeli markings. State
ment Qf wounded girl

7.9.54
31.7
1.8 
20.8.54
20.9.54

a The decisions summarized in this column were taken at
emergency meetings of the Mixed Armistice Commission.

Non-investigated cornplaints h~ve been withdrawn. Others are
pending before the Commission.

aLes d
prises pa
séances e
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Annexe
C(lMMISSIO~ MIXTE n'ARMISTICE ÉGYPTO-ISRAÉLlE;:OfE

A. - PI..~IXTES FORMULÉES PAR L'EGYPTE

1. Septembre 1954
Légende

D: enquête demandée
ND: enquête non demandée

Déciaiom"Résumés des enquêtes

ND

D. Traces, 30 cartouches vides
,portant des marques israé
liennes. Déposition de la jeune
fille blessée

ND

D. Plusieurs dépositions enre
gistrées

D. Déposition enregistrée
ND

D. Une déposition enregistrée

D. Dépositions enregistrées
NP
D. Quelques traces - une balle.

2 dépositions

D. La déposition d'un témoin
a été enregistn .

D. Une déposition enregistrée

ND
ND
ND
D. Déposition d'Un témoin
ND

D. Troill déposition;; enregis
trées

D. Plusieur& dépositions enre-
gistrées

'ND

ND

ND

·ND
ND
ND
ND
ND

-ND
D. Traces laissée!? IJar un véhi

cule. Dépositions enregistrées

d'une enquête ont été retirées. La commissicm reste saisie des
autres plaintes.

Survol par 1 avion israélien
Survol par 1 avion :sraélien
Franchissement de la ligne de

démarcation et coups de feu
tirés sur une patrouille égyp
tienne par des Israéliens ar-'
més

Survol par 3 avions israéliens
Bombardement d'un emplace

ment égyptien au moyen d'un
mortier de 76;2, mm.

Franchissement de la ligne de
démarcation et coups de feu
tirés sur des ouvriers arabes
par des Israéliens armés. Une
jeune fille blessée

Franchissement de la ligne de
dénlarcatÎon par 2 Israéliens

Coups de feu 'tirés par-dessus
la ligne de démarcation

Survol par 3 avions quadri-
moteurs israéliens

Survol par 8 avions israéliens
Survol par 8 ( 'rions israéliens
Survol par 3 a.vions israéliens
Survol par 8 avions israéliens
Survol par 1 avion israélien
Survol par 1 avion israélièn
Coups de feu tirés sur un

emplacement de l'armée égyp
tienne par des Israéliens ar
més et uttaque de cet empla
cement

Survol par 1 avion israélien
Survol par 1 avion israé!ien
Survol par 3 avions israéliens
Survol par 1 avion' israélien
Survol par 1 avion israélien

Résumés de3 plaintes

COUPS de feu tirés par des
Israéliens sur un emplcu:e
ment militaire égyptien par
dessus la ligne de démarca
tion

Survol par 1 avion de recon
naissance israélien

Menace d'Israéliens contre un
officier égyptien dans la ré
gion d'EI-Auja

Coups de feu tirés par dlP;s
Israéliens sur un empla'.:e
ment égyptien

Survol par 1 avion de recon
naissance israélie'1

Violation des eaux territoriales
égyptiennes par 1 navire de
guerre israélien

Coups de feu tirés par des
Israéiiens sur un' emplace
ment égyptien par-dessus la
ligne de démarcation

Survol par 1 avion israélien

09560933

• Les décisions résumées dans la présente colonne ont été
prises par la Commission mixte d'armistice au cours de
sé<>nces extraordinaires. Les plaintes qui n'ont pas fait l'objet

7.9.54 51 Gaza
31.7 - 52 Akaba
1.8 -
20.8.54
20.9.54 53

9.9.54 42 EI-Auja
9.9.54 43 Rafah
9.9.54 44 BeitHanun
12.9.54 46 Kh.Ikhza'a
12.9.54 47 Zonedémi-

litarisée
13.9.54 48 Gaza
13.9.54 49 BeitHanun
14.9.54 50

3.9.54 25 Khan Yunis

3.9.54 26 EI-Auja

4.9.54 27

6.9.54 28 Rafah

5.9.54 29 Côte de Gaz:

4.9.54 30 1040 1013

6.9.54 31 Jabaliya

4.9.54 32 Kh.Ikhza'a

7.9.54 33 1035 1010

7.9.54 34 Kh.Ikhza'a

7.9.54 35 BettHanun
7.9.54 36 Jabaliya
6.9.54 37 EI-Auja
7.9.54 38 Gaza
9.9.54 39 EI-Qusaima
9.9.54 40 Rh.Ikhza'a
8.9.54 41 0923 0323

2.9.54

Others are
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2. Octobet' 1954

Date oi
,"cidllrlt

"5.9.54

2.2.9.54

28.9.54

1.10.54

1.10.54

4.10.54

5.10.54

5.10.54
28.9.54

11.10.54

8.10.54

9.10.54

9.10.54

13.10.54

13.10.54
14.10.54

15.10.54

15.10.54

15.10.54

No. of
comp/llint

54

55

56

57

58

59

60

61
62

63

64

65

66

67

68
69

70

71

72

Map
.....f6Nlllce

2768 0982

Abasanarea

El Moghazt

Gaza

El Auja

El Auja

Jabaliya

BeitHanun
Suez Gulf

East of Gaza

0893 0860

1083 10#

Gaza terri
torial waters

Kh.Ikhza'a
area

BeitHanun
0898 0867

Abasanarea

1008 1018
1/25,000

09878677
1/25,000

S"mmal"l/ of eompl4int

Crossing of the international
frontier; firing at Arabs and
kidnapping 72 Arabs by Is
raelis

Firing across the demarcation
line at an Egyptian army posi
tion. One mal' wounded

Firing and shelling across the
demarcation !ine at an Egyp·
tian army position

Violation of territorial waters

Violation of status of El Auja
demilitarized zone by 4 armed
Israelis

Violation of status of El Auja
demilitarized zone

Overftight by 2 Israel planes

Overflight by 1 Israel plane
Bat Goiim, an Israel merchant

vessel, entered Egyptian terri
torial waters and fired at two
Egyptian fishing boats. Two
fishermen were killed, one fish
ing boat sunk.

Expulsion of an Arab boy by
Israe!is

Firing across demarcation tine at
an Egyptian patrol

Group of infiltrators made un·
successful attenrpt to steal
oranges

Israel armed boat attacked sorne
Arab fishing boats

OVf"ë"P:~bt by 1 Israel plane

Overl1ip,-ht by 1 Israel plane
Israelis àressed in khaki, armed,

crossed demarcation tine

Overflight of Israel planes

Four armed Israe!is crossed de
marcation line

Three armed Israelis crossed de
marcation tine

20

Sltllllllaryof invcstigatioll

R. Tracks of 2 cars. Tracks of
several men wearing boots.
Statements taken

R. Tracks and empty cartridges
on Israel side of the de
marcation tine. Statcment
taken

Fragments of mortal shells and
tails with Hebrew markings.
Tracks of 4 cars

Interrogation of shore police

Several statements taken.

No tracks. A statement taken

Several statements taken

NR
Investigated by United Nations

observers' team. Severai state
ments taken

Several stil.tements taken

NR

NR

NR

A witness was interrogated

A witness was interrogated
United Nations military observ

ers followed tracks which
crossed demarcation tine. Sev
eral statements taken

Several statements taken

Tracks were seen by United
Nations military observers
crossing demarcation line.
Statements were taken

NR

Deci3ion

Decides that this act
is a violatioil of
artide II, para. 2.
of the General
Armistice Agree
ment by Egypt.

Deci(les th:l.t this act
';s a violation of
~'"ticle Il, para. 2.
(if the Ger.eral
Armistice Agree
ment by Israel.
(32nd emergency
meeting, 2 Octo
ber, 1954.)

1
1

!.
!

Datlla
dll8

i7lcidllnta

25.9.54

22.9.54

28.9.54

1.10.54

1.10.54

4.10.54

5.10.54

.. 10.54
.l.9.54

11.10.54

8.10.54

9.10.54

9.10.54

13.10.54

13.10.54
14.10.54

15.10.54

15.10.54

15.10.54

N"mliT
da.

pl4int

54

55

56

57

58

59

60

61
62

63

64

65

.66

67

68
69

70

71

72



Datll4
dca

inm"dllnü

N"mIÎTO.
dII.

plaintll. RêaU'IItêa d!:s plainte;) RêSUlllt'S dea enquêtes DlÎcùwns

2. Octob,." 195-/-

act
of

,2,
~ral

'ee-

act
of

,2.
~ral

'ee
ael.
ncy
:to-

i'
i
1

25.9.54

22.9.54

28.9.54

54

55

56

2768 0982

Région
d'Abasan

El Moghazt

Franchissement de la frontière
internationale; coups de feu
tirés' des Arabes et enlè
vement de 2 Arabes par des
Israéliens

Coups de feu tirés par-dessus la
ligne de démarcation sur lm
emplacement de l'armée égyp
tienne. Un blessé

Coups de feu et obus tirés par
dessus la ligne de démarcation
sur ;ln emplacement de l'ar
mée égyptienne

D. Traces de 2 automobiles.
Traces de plusieurs hommes
portant des bottes. Dépositions
enregistrées

D. Traces et cartouches vides
du côté israélien de la ligne
de démarcation. Déposition
enregistrée

D. Fragments d'obus et d'ai
lettes de mortier avec des
marques en hébreu. Traces de
4 automobiles

Décide que cet acte
constitue une viola
tion de l'article II,
paragraphe 2, de la
Convention d'armis
tice général par l'E
gypte;

Décide que cet acte
constitue une viola
tion de i'article II,
par. Z" de la Con
vention d'armistice
général par Israël.
(32èrne séance ex
traordinaire, 2 octo
bre 1954)

Interrogatoire d'un témoin

Pas de traces. Une déposition
enregistrée

Plusieurs dépositions enregis
trées

ND
Enquête effectuée ~r un groupe

d'observateurs des Nations
Unies. Plusieurs. dépositions
enregistrées

Interrogatoire de la police cô
tière

Plusieurs dépositions enregis
trées

ND

ND

Plusieurs dépositions enregis
trées

ND

Interrogatoire d'un témoin
Des observateurs militaires des

Nations Unies ont suivi des
traces qui franchissaient la
ligne de démarcation. Plu
sieurs dépositions enregistrées

Plusieurs dépositions enregis
trées

Des observateurs militaires des
Nations Unies ont suivi des
traces qui franchissaient la
ligne de démarcation. Plu
sieurs dépositions enregistrées

ND

Survol par des avions israéliens

Franchissement de la ligne de
démarcation par 4 Israéliens
armés

Violation du statut de la zone
démilitarisée d'EI-Auja par 4
Israéliens armés

Violation du statut de la zone
démilitarisée d'EI-Auja

Survol par 2 avions israéliens

Survol par 1 avion israélien
Le Bat Galim. vaisseau mar

chand israélien, a pénétré
dans les eaux territoriales
égyptiennes et a ouvert le feu
sur deux bateaux de pêche
égyptiens. Deux pèchec.rs ont
été tués et l'un des bateaux de
pêche a été coulé

Expulsion d'un jeune Arabe par
des Israéliens

Coups de feu tirés par-dessus la
ligne de démarcation sur une
patrouille égyptienne

Un groupe d'infi!trateurs a es
sayé sans résultat de voler des
oranges

Un bateau armé israélien a atta
qué plusieurs bateaux de pèche
arabes

Survol par avion israélien

Violation des eaux territoriales

Survol par 1 avion israélien
Franchissement de la ligne de

démarcation par des Israéliens
habillés en khaki et armés

Franchissement de la ligne de
démarcation par 3 Israéliens
armés

21

Gaza

EI-Auja

Jabaliya

BeitHanun
Golfe de Suez

EI-Auja

Est de Gaza

08930860

Région
d'Abasan

1008 1018
1/25.000e

1083 1044

0987 8677
1/25.000e

Eaux terri
toriales de
Gaza

Région de Kh.
Ikhza'a

BeitHanun
0898 0867

57

58

61
62

S9

60

63

64

72

65

70

71

67

68
69

9.10.54

1.10.54

1.10.54

4.10.54

5.10.54

" 10.54
J.9.54

11.10.54

8.10.54

13.10.54

13.10.54
14.10.54

15.10.54

15.10.54

15.10.54

9.10.54

1·
1



Deta of No. of Map
incident .complaint ref~co

DatOll Nu
du ~

incidGtlta Jlk;int

19.10.54 73 903798
1/100,000

SUtll1tla1'1l of comp/aint

Fou:" anned Israelir crossed de
marcation line and retur>:<:d to
Israel

Summa1'1l of itlovutigGtio"

Uuited Nations military observ
ers found Ot;~ ;md in
coming tracks crossing de
marcation Une. Several state
ments taken.

Docirioll

19.10.54 73

18.10.54

19.10.54

19.10.54

22.10.54

26.10.54

30.10.54

74

75

76

77

78

80

Rafaharea

Khan Yttnis
area

Abasanarea

1073 104..~

1/100,000
1088 1048

1/25,000

0893 0877

An Israel plane flew over Rafa:h
area

Two four-engin~d Israel planes
flew over Khan Yunis area

Two Israel planes flew over
Abasan area

Israelis fired across the line

8 anned Israelis approached de
marcation Hne; 3 of them
crossed it, took firing positiom;
and opened fire at an Arab.
The Arab was wounded, his
donkey was killed

Israel command car opened auto
matie fire on an Egyptian out
post. The Egyptian soldiers
\Vere wouded

Seve-:-al statements taken by
United Nat:ons rnilitary ob
servers

Several statements taken by
United Nations military ob
servers

NR

NR

Tracks found by United Na
tions military observers. Sev
eral statements taken

Mortar tails and fragments of
mortar shells found b:; United
Nations military observers.
Several statements taken.

Violation by Israel
of article II, para.
2, of the General
Annistice Agree
ment

Violation by Israel
of article II, para.
2, of the General
Annistice Agree
ment

18.10.54

19.10.54

19.10.54

22.10.54

26.10.54

30.10.54

74

75

76

77

78

80

B. ISRAEL COMPLAINTS
1

Note: An asterik following the number of a complaint indicatcs that the incident was among those dealt with in an article in
the Jer/ua/em Post of 5 odober 1954. .Vote.-L'as

Post du 5 octob
Detcs NUmérol
des du

incident« plaintoa

1.9.54 46

2.9.54 47

2/3.9.54 49

3.9.54 50

3.9.54 51*

4.9.54 52

5.9.54 53

, 5.9.54 54

ri
Il 3.9.54 55

5.9.54 S6

4.9.54 57

Decision

R. Tracks of barefooted men
and 2 donkeys seen, but lost

R. Tracks of barefooted men
and 2 donkeys seen. but lost

NR

R. No tracks. Traces of explo
sion. No serious damage
done to bridge

R. Tracks of 8 men leading
toward demarcation tine

SlImmary of invesèigation

R. No tracks. A statement was
taken

NR

R. Body of a killed infiltrator
seen.

This complaint was withdrawn

Tracks found. Several state
ments taken

1. September 1954

Stealing of 126 Metres of piping

Stealing of 50 metres of piping

Group of infi1trators made un
successful attempt to steal 2
cows

Stealing of lOS metres of piping
by infiltrators

Stealing of 5 American pipes by
infiltrators

Blowing up of a bridge at Ein
Netafim

An Israel patrol encountered 3
Arab infiltrators and 3 donkeys

An Israel patrol encountered a
group of- infiltrators

Crossing of demarcation tine by NR
3 Egyptian infiltrators.

An Israel patrol encountered a
group of infiltrators

An Israel patroI encountered 2
infi1trators

Gevulot
settlement

Pattish
settlement

TalmeiYafe
settlement
1122 -1135

1078 1007

1393 8873

0919 0645

1020 0960

10200960

Shova
settlement

1047 0966

1054 1016

49

46

51*

50

56

47

52

53

54

55

57

Deta of No. of Map
incident complaint refC1'C1lci

1.9.54

2.9.54

2/3.9.54

3.9.54

3.9.54

4.9.54

5.9.54

5.9.54

5.9.54

3.9.54

4.9.54

22



Décisiona

Violation par Israël de
l'art. II, par. 2, de
la Convention d'ar
mistice général

Violation par Israël de
l'art. II, par. 2, de
la Convention d'ar
mistice général

RÛll1ll9 c'lu ~fu

Les observateurs militaires .des
Nations Unies ont dfcouvert
des traces traversant et retra
versan~ la ligne de démarca
tion. Plusieur~ dépositions en
registrées

Plusieurs déP<' ,Wonll enregis
trées par les (.,bservateurs mi
litaires des Nations Unies

Plusieurs dépositions enregis
tl\-,t.e5 par les observateurs mi
litaires des Nations Unies

ND

~D

Les observateurs militaires des
Nations Unies ont trouvé des
ailettes et des é<:lats de pro
jectiles de mortier. Plusieurs
dépositions enregistrées

Les observateurs militaires des
Nations Unies ont relevé des
traces. Plusieurs dépositions
enregistrées

D. On a vu le cadavre d'un
individu tué

On a relevé des traces. Plu
sieurs dépositions enregistrées

ND

Cette plainte a été retirée

ND

Résumés des enqldtlis

D. Traces de 8 hommes se di
rige<lnt vers la ligne de dé
mar~tion

D. Traces laissées par des hom
mes marchant pieds nus et
par 2 ânes, relevées puis per
dues

D. Traces laissées par des hom
mes marchant pieds nus et
par 2 ânes, relevées puis per

dues
D. Pas de trace sur le sol.

Traces d'explo~ion. Le pont
n'a pas subi de dégâts sé
rieux

D. Pas de traces. Une déposi
tion enregistréf"

ND

Survol de la reglon de Rafah
par 1 avion israélien

B""" dG plaine-

Franchissement de la ligne d::
démarcation par 4 Israéliens
annés qui sont revenus en
Israël

B. - PLAINTES FORMULÉE.> PAR ISRAËL

Survol de la région de Khan
Yunis ·par 2 avions quadrimo
teurs israéliens

Survol de la région d'Abasan
par 2 avions israéliens

Coups de feu tirés par-dessus la
ligne par des Israéliens

8 IsraélieDs armés se sont ap
prochés de la ligne de démar
cation; 3 d'entre eux l'ont
franchie, se sont mis en posi
tion de tir et ont ouvert le feu
sur un Arabe. L'Arabe a été
blessé et son âne tué

Une voiture de reconnaissance
israélienne a ouvert le feu,
au moyen d'armes automa
tiques, sur un avant-poste
égyptien. Les soldats égyp
tiena ont été blessés

Une patrouille israélienne a ren
contré un groupe d'individus
qui s'étaient infiltrés

Une patrouille israélienne a ren
contré 3 Arabes qui s'étaient
infiltrés et 3 ânes

Une patrouille israélienne a ren
contré un groupe d'individus
qui s'étaient infiltrés

Une patrouille israélienne a ren
contré 2 indivl:ius qui s'é
taient infiltrés

Franchissement de la ligne de
démarcation par 3 Egyptiens
qui s'étaient infiltrés

23

Ré8':lmés dea plaint<la

Un groupe d'individus qui s'é
taient infiltrés a tenté sans
résultat de voler deux vaches

Vol de 108 m de tuyauterie par
des individus qui s'étaient in
filtrés

Vol de 5 éléments de tuyauterie
de fabrication américaine par
des individus qui s'étaient in
filtrés

Vol de 126 m de tuyauterie

Vol de 50 m de tuyauterie

Tentative effectuée ,pour faire
sauter un pont à Ein Netafim

Région de
Rafah

Région de
KhanYunis

903798
l/100.000e

Ré&ion
d'Abasan

1073 1043
l/1oo.000e

1088 1048
1/25.000e

0893 0877

Colonie de
Pattish

Colonie de
Talmei Yafe
1122 1135

1078 1007

1393 8873

09190645

1020 0960

1054 1016

1020 0960

Colonie de
Shova

10470966

LNvlll ou
eooràC»lnéea

LÏ61IllIlaI
cOOTdomlSu

Colonie de
Gevulot

46

47

49

50

51*

57

55

52

53

54

56

19.10.54 75

19.10.54 73

1. Septembre 1954

Note.-L'astérique après le Dlunéro d'une plainte indique que l'incident a fait l'objet d'un article paru dans le Jerusalem
Post du 5 octobre 1954.

2.9.54

Dates
des

incident8

18.10.54 74

19.10.54 76

22.10.54 77

26.10.54 78

30.10.54 80

213.9.54

1.9.54

5.9.54

5.9.54

4.9.54

5.9.54

3.9.54

3.9.54

3.9.54

1
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:ree-

srael
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~ree-



Data of No. of Mal!
iftCidmt complaiflt rtJflJf'lJflca

5.9.54 58* 1220 1000

4.9.54 ';9* 120035

S"<11lt1larl/ of cOlllplail:C

Murder of an Israel tractor dri
ver by infiltratorf.

A group of 20 armed Arabs,
. after crossing the international
frontier, attacked a tribe of
Israel Bedouins. One Bedouin
was killed, 2 others wounded.
Sheep, goats and camel were
stolen.

S1l11lt1la", of Îll1JClItigation

R. Tracks of 2 men seen leac1
ing to demarcation line

R. Tracks of men, goats, sheep .
and carnels seen. Statements
taken.

DCloisiol\

Decides that this
hostile act is a
flagrant violation
by Egypt of arti
cle V, para. 4, of
the General Armi
stice Agreement

1 j

DatCll Nw
dca

itlcid6tlta pl

5.9.54

4.9.54

/.9.54

7.9.54

60*

61

1098 1038

14809090

Rlowing up of a main water pi'te
Hne by infiltrators.

Capture of an Arab infi1trator

R. Tracks of 4 men followed
to demarcation line

R. A United Nations observer
W'l.S on the spot when an
Ar"b infiltrator surrendered

Decides that this ag
gressive and hos
tile act of sabot
age against Israel
is a flagrant breach
of artic1e II, para.
2, of the General
Armistice Agree
ment

7.9.54

7.9.54

13.9.54 6.

12.9.54 6'

11.9.54

13.9.54

62

63

0964 0936

Eirel
Mu'allaga
area

Israeli pâtrol fired at across de
marcation line by 2 Egyptian
positions

A group of 20 Arabs, after cros
sing the international frontier
attacked a tribe of Israel Be
douins. One man was wounded,
1 kidnapped

R. Investigation inconc1usi\'e

R. Tracks seen leading across
demarcàtion line

119.54 6

12.9.54 64 1037 1012 An Israel tractaI' driver was
fired at across demarcation line
by Egyptian military post. No
casualties

R. One statement taken

15.9.54 6

21.9.54 (.8

20.9.54 69

15.9.54

20.9.54

21.9.54

20.9.54

23.9.54

65

67

68

69

71

Sheikh
Nabhan

109 305

Beeri
settlement

Ein
Hashelosha

Shuva
settlement

Capture of 2 eight-year-old
Arab children in Israel
territory

Attack on Israel Bedouin tribe
by Arab armed group which
had crossed demarcation line

Capture in Israel territory of an
armed infiltrator

Stealing of 90 metres of piping
and 5 irrigators by infiltrators

Stealing of 30 metres of piping
hy infiltrators

NR

R. 14 empty cartridges found.
Tracks of barefooted men.
Tracks of carne1s. Several
statements taken

R. One statement taken

R. Tracks were seen crossing
demarcation line. Several
statements taken

R. Tracks found. Several state
ments taken

20.9.54

23.9.5-:

22.9.54

6/

71

72

74

66

1"
1·; 19.9.54

l ':0.9.54

Resolution not adop
ted (30th emer- "

j
gency meeting, 2 .j

October 1954)

R. One statement taken

NR

R. A blown up tractor and
tracks of men leading to
demarcation line were seen

24

Violation of Israel territorial
waters by 5 fishing boats

Capture of an Arab infiltrator
in Israel territory

Wounding of a tractor driver
and blowing up of a home by
4 armed infiltrators

Migdal
Ashqelon
shore

1430 8812

66*

72

74

22.9.54

19.9.54

20.9.54



rDieiaio1l8

D.;cidc que cet acte
d'agression, d'hosti
lité et de sabotage
dirigé contre Israël
constitue une viola
tion flagrante, par
l'Egypte, de l'art. II,
pa r. 2, de la Con
vention d'armistice
général

Décide que cet acte
d'hostilité constitue
une violation fla
grante, par l'Egypte,
de l'art. V, par. 4,
de la Convention
d'armistice général

Résolution non adop
tée. (30ème séance
extraordinaire, 2 oc
tobre 1954)

D. Une déposition enregistrée

ND

D. On a relevé des traces fran
chissant la ligne de démarca
tion. Plusieurs dépositions en
registrées

D. On a relevé des traces. Plu
sieurs dépositions enregistrées

D. On a relevé les traces de 4
hommes jusqu'à la ligne de
démarcation

Rë81Ullés des ImquêtclI

D. On a retrouvé 14 cartou
ches vides. Traces d'hommes
marchant pieds nus. Traces de
chameaux. Plusieurs déposi
tions enregistrées

D. Une déposition enregistrée

ND

D. On a relevé les traces de 2
hommes qui se dirigeaient
vers la ligne de démarcation

D. On a relevé des traces con
duisant de l'autre côté de la
ligne de démarcation

D. Un observateur des Nations
Unies se trouvait sur place
alors qu'un Arabe qui s'était
infiltré s'est rendu

D. Enquête non concluante

D. On a relevé des traces
d'honnnes, de chèvres, de
mO'.1tons et de chameaux. Dé
positions enregistrées

D. Tracteur détruit à la mine
et traces d'hommes condui
sant à la ligne de démarcation

D. Une déposition enregistrée

Rli81111lës ,les plailltes

Un groupe de 20 Arabes armés,
après avoir franchi la fron
tière internationale, a attaqué
une tribu de Bédouins israé
liens. 1 Bédouin a été tué et
2 autres blessés. Des moutons,

.des chèvres et un chameau
ont été volés

Des individus qui s'étaic;::t infil
trés ont fait sauter une cana
lisation principale d'eau

25

Coups de feu tirés par-dessus
la ligne de démarcation sur
une patrouille israéiienne par
les occupants de deux empla
cements égyptiens

Attaque effectuée contre une tri
bu de Bédouins israéliens par
un groupe de 20 Arabes après
franchissement de la frontière
internationale. 1 homme bles
sé, 1 homme enlevé

Coups de feu tirés par-dt:ssus
la ligne de démarcation sur
un conducteur israélien de
tracteur par les occupants
d'un poste militaire égyptien.
Pas de victimes

Enlèvement, en territoire israé
lien, de 2 enfants arabes âgés
de 8 ans

Attaque d'une tdbu de Bédouins
israéliens par un groupe d'A
ra,bes armés qui avaient fran
chi la ligne de dêmarcation

Assassinat d'un conducteur
israélien de tracteur par des
individus qui s'étaient infil
trés

Capture d'un Arabe qui s'était
infiltré

Capture en territoire israélien
d'un individu armé qui s'était
infiltré

Vol, par des individus qui s'é
taient infiltrés, de 90 m ole
tuyauterie et de 5 appareils
d'irrigation

Vol de JO m de tuyauterie par
des individus qui s'étaient
infiltrés

Violation des eaux territoriales
israéliennes par 5 bateaux de
pêche

Capture d'un Arabe qui s'était
infiltré en territoire israélien

Blessures infligées au conduc
teur d'un tracteur et destruc
tion à la mine d'une maison
par 4 individus armés qui
s'étaient infiltrés

1480 9090

1098 1038

120035

Lieuo: OM
coordomufas

Région de
Bir el
li!u'allaga

0964 0936

1220 1000

1037 1012

109305

Sheikh
Nabhal1

Ein
Hashelosha

Colonie de
Beeri

Colonie de
Shuva

Côte de
Migdal
Ashqeloll

1430 8812

59*

67

58*

60*

62

63

61

64

65

(·8

69

71

72

66*
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pl~itltCla

4.9.54

5.9.54

Datca
des

itteidcnta

7.9.54

7.9.54

13.9.54

20.9.54

119.54

12.9.54

21.9.54

20.9.54

15.9.54

22.9.54

23.9.5';

20.9.54

19.9.54
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Date of 1.0. of MIl]1

incià411t cOlllP1cilit 7'Crtl7'dIlCC

r1
20.9.54 70

22.9.54 73

24/25.9.54 75

23.9.54 76

24.9.54 '17

24.9.54 78

259.54 79*

24/25.9.54 80

Sheikh
Nabhan
area
0946 0924

0901 0823

Sharsheret
"Gu

Talmei Yafe

Ein
Hashc10sha

Sharshcret

1127 1173

137 063

Sl&mlltaf'l/ of camp1aillt

2 Israel soldiers fired at àcross
demarcation line by ;Ou Egyp
tian outpost

Israel patrol fired at across de
marcation line by Egyptian
outpost

Stealing of 2 mulr- : _- infiltrat()::'s

Infiltrators discovered, but Bed

Infiltrators discovered, but fled

Firillg at seUlement guards by
armed iilfiltrators

2 Israt'1is killed and 2 woundcd
hv 5 armed infiltrators

Attack on an Israel Bedouin tribe
by armed Arabs. Theft of 7
came1s and 1 horse

Sllmmal1/ of illveati17ctioll

R. Not conclusive

R. Not conclusive

R One statement taken

R. One statement takcn

R. One statement taken

R Withdrawn

R. Tracks seen leading to de
marcation line. Statements
taken

R. Tracks seen but could not
be followed to border

DecisioN

I>ecides that this
aggressive action
against Israel con
stitutes a flagrant
breach by Egypt of
article II, para. 2,
of the General
Armistice Agree
ment

20.9.54

22.9.54

24/25.9.

24,9.54

24.9.54

25.9.54

24/25.9.5

27.9.54

28.9.54

28.9.54

27.9.54

28.9.54

1.10.54

81

82

83

85

84

86

Omer
settlement

0916 0904

0918 0895

Shuva
settlement

Sharsheret
settlement

Shuva
settlement

Theft of 20 camels of an Israel
Bedouin tribe by armed in
filtrators.

Israel patrol fired at across de
marcation tine by Egyptian
outpost.

Egyptian soldiers crossed into
Israel territory and opened fire
at an Israel observation post.

Unsuccessful attempt at stealing
of water pipe by infiltrators.

Unsuccessfu1 attempt to stea1
piping by group of infiltrators.

Firing at Shuva seUlement by
armed infiltrators and theft of
36 m. of piping

R. Tracks seen but could not be
followed to demarcation line

R. Statement taken. Not con
clusive

R. Tracks found from and to
demarcation lïne. Several
statements taken

NR

NR

R. One statement takell

27.9.54

28.9.54

28.9.54

27.9.54

28.9.54

1.10.54

29.9.54 87 Migdal Capture of an Arab infiltrator Witness's statenwnl 29.9.54
Ashqelon

14.9.5414.9.54 88 Beersheba Capture of 3 armed infiltrators Several statements

1.10.54 89 Ashqe10n Violation of territorial waters Statement 1.10.54
by 5 fishing boats

12.10.5412.10.54 90 TsurMa'on Unsuccessful attempt at stealing NR
12.10.54 91 Kisufim Stealing of 8 water pipes by in- NR 12.10.54

filtrators
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Décide que cet acte
d'agression contre
Israël constitue une
violation flagrante,
par l':Egy.pte, de l'art.
II, par. 2, de la Con
vention d'armistice
général

D. Déposition enregistrée

D. Des traces ont été relevées,
mais il n'a pas été possible de
les suivre jusqu'à .la frontière

D. On a relevé des traces pro
venant de la ligne de démar
cation et y conduisant. Plu
sieurs dépositions enregistrées

ND

ND

D. Plainte retirée

D. Des traces ont été relevées,
mais il n'a pas été possible de
les ~uivre jusqu'à la ligne de
démarcation

D. Déposition enregistrée. En
quête non concluante

D. On a relevé des traces con
duisant à la ligne de démar
cation. Dépositions enregis
trées

D. Une ~épo!1ition enregistrée

D. Enquête non concluante

D. Une déposition enregistrée

Béallm6a dA frnQtl2tea

D. Enquête non concluante

D. Une ciéposition enregistrée

Attaque d'une tribu de Bé
douins israéliens par des
Arabes armés. Vol de 7 cha
mel1UX et d'un cheval

Vol de 20 chameaux apparte
nant à une tribu de Bédouins
israéliens par des individus
armés qui s'étalent infiltrés

Coups de feu tirés par-dessus la
ligne de démarcation sur une
patrouille israélienne par les
occ:Jpants d'un avant-poste
égyptien

Des soldats égyptiens ont péné
tré en territoire israélien et
ont ouvert le feu sur un poste
d'observation israélien

Tentative faite sans résultat par
des individus qui s'étaient in
filtrés en vue de voler des
conduites d'eau

Tentative faite sans résultat par
un groupe d'individus qui s'lS
taient infiltrés en vue de voler
de la tuyauterie

Coups de feu tirés sur la
colonie de Shuva par des indi
vidus armés qui s'étaient in
filtrés et vol de 36 m de
tuyauterie

Coups de feu tirés par-dessus
la ligne de démarcation sur
2 solrlats israéliens par tes
occupants d'un avant-poste
égyptien

Coups de feu tirés par-dessus
la ligne de démarcation sur
une patrouille israêlienne par
les occupants d'un avant-poste
égyptien

Vol de 2 mulets par des indivi
dus qui s'étaient infiltrés

Découverte d'individus qui s'é
taient infiltrés, mais qui réus
sissent à prendre la fuite

Découverte d'individus qui s'é
taient infiltrés, mais qui réus
sissent à prendre la fuite

Coups de feu tirés sur les
gardes d'une colonie agricole
par des individus armés qui
s'étaient infiltrés

2 Israéliens tués et 2 blessés par
5 individus armés qui s'étaient
infiltrés

Colonie de
Shuva

0918 0895

09160904

Colonie
d'Omer

Colonie de
Sharsheret

Ein
Hashelosha

Colonie de
Shuva

Sharsheret

Sharsheret
"G"

TalmeiYafe

137063

1127 1173

Liell:llOM
eoot'dollMA

Région de
Sheik
Nabhan
0946 0924

0901 0823

77

79*

78

ï5

76

13

D<ltu
du

incidema

28.9.54 83

27.9.54 85

27.9.54 81

28.9.54 82

1.10.54 86

28.9.54 84

24/25.9.54 80

24/25.9.54

25.9.54

24.9.54

2-19.54

24,9.54

20.9.54

22.9.54

t this
action

lei con
lagrant
gypt of
lara. 2,
:;eneral
Agree-

2. Octobre 1954

T
',"

29.9.54

14.9.54

1.10.54

12.10.54
12.10.54

8i

88

89

90
91

:Migdal
Ashqelon

Bersabée

Ashqelon

TsurMa'on
Kisufim

Capture d'un Arabe qui s'était
infiltré

Capture de 3 individus armés
qui s'étaient ',diltrés

Violation des eaux territoriales
par 5 bateaux de pêche

Tentative de vol, sans résultat
Vol de 8 conduites d'eau par

des individus qui s'étaient in
filtrés

Déposition d'un témoin

Plusieurs dépositions

Déposition

ND
ND
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Da.te of No. 0>/ 1I1u ,.
incident com;plai1lt re/erclIce

23.10.54 92 Gila'ad

SUmlllBTI/ oi comp/aillt

Stealing of religious object in
a synagogue by infiltrators

SUmmBf'1I oi' iu.t'est.ioution
(leci.i""

Dat
da

inci

23.10

8/9.10.54 93 1073 1092 Two infiltrators encountered. One
was killed; the other escaped

Tracks found leading back across
the demarcation line. State
ments taken

8/9.10.

9.10.54 94

4.10.54 95

15.10.54 96

Sheikh
Nabhan
area

Eilatarea

Mefallsim

Two infiltrators captured by Is
raelis

An infiltrator crossed the inter
national frontier and was cap
tured

Infi1trators crossed demarcation
tine and stole water pipe (about
60 m)

Two statemellts takell

The infiltrator was interrogated
by United Nations mititary
observers

United Nations military observ
ers followed tracks to demar
cation tine, where they crossed
the tine.

9.10.5

4.10.5

15.10.5

19.10.54 97 Yihini Infiltrators crossed demarcation
line and stole water pipe
(50 m.)

R. Tracks to and from demar
cation line seen. A state
ment was taken

19.10.5

15.10.54 98

22.10.54 99

Mishmar
Hanegev

NearOmer

Infiltrators made an unsnccessful
attempt at theft

Armed infiltrators attacked Be
douins and stole 4 carnels. One
Israel Bedouin was wounded

NR

Tracks found by United Nations
military observers, who took
several statements.

15.10.5

22.10.5

23.10.54 100

23.10.54 102

Barkia

Saad

Infiltrators stole a calf

Infiltrators stote 60 m of water
pipe

Several staternents taken by
United Nations military ob
servers

Several statements taken. Tracks
seen leading to demarcation
line

23.10.5

23.10.5

25.10.54

26.10.54

26.10.54

26.10.54

103

104

105

106

1076 1008

Saad

BerurHayil

0923 0317

Infiltrators blew up a main water
pipe line

Infiltration and theft (scale, 50
empty sacks, 4 heaps of pea
nuts)

Armed infiltrators opened fire
on a tractor driver

Egyptian position opened fire
across the international fron
tier at a command car

Incoming and outgoing tracks
found by United Nations
nrilitary observers. A state
ment was taken

Several statements taken by
United Nations military ob
observers

Statements taken

Several statemellts takell by
United Nations military ob
servers

Eg-ypt was con
demned

25.10.5

26.10.5

26.10.5·

26.10.5

30.10.54 107

29.10.54 108

28/29.10. 109
54

30.10.54 110

29.10.5

30.10.5

28/29.1
54

30.10.5

30.10.5

28.10.5

31.10.5

Violation by Egypt
of article II, para.
2, of the General
Armistice Agree
ment

Violation by Egypt
of the General
Armistice Agree
ment

Statements taken

.\ prisoner was interrogated and
tracks were seell crossing the
international frontier. State
ments taken

NR

Statements taken

NR

NR

Impacts of 3 1110rtar shells found.
Several statements taken

Heavy automatic fire was open
ed on an Israel patrol across
demarcation tine

A Bedouin tribe was attacked by
an armed gang coming from
Egyptian territory, and 3 Is
rael Bedouins were wounded

1:nfiltration and theft (35 m of
irrigation pipe)

Firing across demarcation line
by Egyptians at an Israel out
post

nfi\tration and theft (l00 m irri
gation pipe).

Infiltration and theft (c!othing
and culinary eqnipment).

Infiltration and theft (c!othing
and kitchen equipment).

0897 0866

110 036

Tel Reem

Yoshivya

0948 0921

Maslul

Sharsheret

111

112

113

30.10.54

31.10.54

28.10.54
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Condamnation de l'E
gypte

Violation par l'Egypte
de l'art. II, par. 2, de
la Convention d'ar
mistice général

Violation par l'Egypte
de la Convention
d'armistice .général

Déciaiona

ND

ND

On a relevé des traces rètot r
nant à la ligne de démarca
tion et la franchissant. Dépo
sitions enregistrées

Deux dépositions enregistrées

Les observateurs militaires des
Nations Unies ont relevé des
traces. Ils ont enregistré plu
sieurs dépositions

On a trouvé les points de chute
de 3 obus de mortier. Plu
sieurs dépositions enregistrées

Les otbservateurs militaires des
Nations Unies ont enregistré
plusieurs dépositions

PIusieurs dépositions enregis
trées. On a relevé des traces
conduisant à la ligne ù<: dé
marcation

Des observateurs militaires des
Nations Unies ont trouvé des
traces dans les deux direc
tions. Déposition enregistrée

Les observateurs militaires des
Nations Unies ont enregistré
plusieurs dépositions

Plusieurs dépositions

L'individu a été interrogé pal
les observateurs militaires des
Nations Unies

Les observateurs militaires des
Nations \Inies ont suivi des
traces menant à la ligne de
démarcation, qu'elles franchis
saient

D. On a relevé des tra..:es en
provenance et en direction de
la ligne de démarcation. Une
déposition enregistrée

ND

Les observateurs militaires des
Nations Unies ont enregistré
pludeurs dépositions

Dépositions enregistrées

ND

Dépositions enregistrées

Un prisonnier a été 'interrogé et
on a trouvé des traces fran
chissant la frontière interna
tionale. Dépositions enregis
trées

ND

Réauméa dea plGintea

Vol d'un objet du culte dans
une synagogue par des indivi
dus qui s'étaient infiltrés

Découverte de 2 individus qui
s'étaient infiltrés. L'un a été
tué; l'autre s'est enfui

Franchissement de la frontière
internationale par un individu
qui a été capturé

Franchissement de la ligne de
démarcation par des individus
qui ont volé des conduites
d'eau (60 m environ)

Vol de 60 m de conduites d'eau
par des individus qui s'étaient
infiltrés

Coups de feu tirés sur le con
ducteur d'un tracteur par des
individus armés qui s'étaient
infiltrés

Coups de feu tirés par-dessus
la frontière internationale sur
lin véhicule militaire par les
occupants d'un emplacement
égyptien

Tir intense d'armes automati
ques, par-dessus la ligne de
démarcation, sur une pa
trouille israélienne

Attaque d'une tribu de Bédouins
par une ·bande armée venant
du territoire égyptien. 3 Bé
douins israéliens ont été bles
sés

Infiltration et vol (35 m de con
duites d'irrigation)

Coups de feu tirés par-dessus
la ligne de démarcation par
des Egyptiens sur un avant
poste israélien

Infiltration et vol (100 m de
conduites d'irrigation)

Infiltration et vol (vêtements et
objets de cuisine)

Infiltration et vol (vêtements et
ustensiles de cuisine)

Destruction à la mine d'une
canalisation principale d'eau
par des individus qui s'étaient
infiltrés

rnfiltration et vol (bascule, 50
sacs vides, 4 tas d'arachides)

Capture par des Israéliens de 2
individus qui s'étaient infiltrés

Franchissement de la ligne de
démarcation par des individus
qui ont volé des conduites
d'eau (50 m)

Tentative de vol, sans résultat,
par des individus qui s'étaient
infiltrés

d'Omer Attaque de Bédouins par des
individus armés qui s'étaient
infiltrés et vol de 4 chameaux.
1 Bédouin israélien a été bles
sé

Vol d'un veau par des individus
qui s'étaient infiltrés

Abords

Barkia

Lieu: cm
coonlcmnéea

Région de
Sheikh
Nabhan

Région
d'Eilat

Yihini

Mishmar
Hanegev

Mefallsim

Saad

Berur Hayil

Gila'ad

Saad

1076 1008

110036

0923 0317

0897 OS66

Maslul

Yoshivya

0948 0921

1073 1092

Sharsheret

~elReem

98

96

94

95

99

97

93

lOS

103

100

106

102

104

105

107

109

110

113

111

112

25.10.54

Dates
du

incidmlta

26.10.54

19.10.54

22.10.54

23.10.54

23.10.54

26.10.54

29.10.54

9.10.54

30.10.54

15.10.54

15.10.54

4.10.54

23.10.54

26.10.54

28/29.16.
54

30.10.54

8/9.10.54

30.10.54

28.10.54

31.10.54

COll-

Egypt
Jeneral
Agree-

Egypt
r, para.
Jeneral
Agree-
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